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NS-50F
SPEAKER SYSTEM

Thank you for choosing a Yamaha speaker system.

Caution

■ Read the following before using the speaker:
• To assure the finest performance, please read 

this manual carefully. Keep it in a safe place for 
future reference.

• Install the speakers in a cool, dry, clean place 
away from windows, heat sources, sources of 
excessive vibration, dust, moisture and cold. 
Avoid sources of humming (transformers, 
motors). To prevent fire or electric shock, do 
not expose the speakers to dripping or 
splashing.

• To prevent the enclosure from warping or 
discoloring, do not place the speakers where 
they will be exposed to direct sunlight or 
excessive humidity.

• Do not place the following objects on top of the 
speakers:

1. Glass, china, etc.
If glass etc. falls by vibrations and breaks, it 
may cause personal injury.

2. A burning candle etc.
If the candle falls by vibrations, it may 
cause fire and personal injury.

3. A vessel with water in it
If the vessel falls by vibrations and water 
spills, it may cause damage to the unit, and/
or you may get an electric shock.

• Do not place the speakers where foreign 
objects such as water drips might fall. It might 
cause a fire, damage to this unit, and/or 
personal injury.

• Do not place the speakers where they are liable 
to be knocked over or struck by falling objects. 
Stable placement will also ensure better sound 
performance.

• Secure placement or installation is the owner’s 
responsibility. Yamaha shall not be liable for 
any accident caused by improper placement or 
installation of speakers.

• Any time you note distortion, reduce the 
volume of your amplifier immediately. Make 
sure the input power does not exceed the 
specified maximum input power, otherwise the 
speakers will be damaged.

• Do not attempt to clean the speakers with 
chemical solvents as this might damage the 
finish. Use a clean, dry cloth.

• Do not attempt to modify or fix the speakers. 
Contact qualified Yamaha service personnel 
when any service is needed. The cabinet 
should never be opened for any reasons.

Note:
This speaker is magnetically shielded, but placing 
them too close to a TV may impair the TV picture. If 
this happens, move the speaker away from the TV.

Owner’s Manual
URG

Kullan›m K›lavuzu

HOPARLÖR S‹STEM‹

Dikkat

�� Hoparlörü kullanmadan önce afla¤›dakileri okuyunuz:

Bir Yamaha hoparlör sistemi seçti¤iniz için teflekkür ederiz.

• En iyi performans› elde etmek için, lütfen bu
k›lavuzu dikkatlice okuyunuz. ‹leride bakmak
için emniyetli bir yerde saklay›n›z.

• Hoparlörleri camlardan, ›s› kaynaklar›ndan, afl›r›
titreflim kaynaklar›ndan, tozdan, nemden ve
so¤uktan uzakta olacak flekilde serin, kuru ve
temiz bir yere yerlefltiriniz. U¤ultu
kaynaklar›ndan (transformatörler, motorlar) uzak
durunuz. Yang›n veya elektrik çarpmas›
tehlikesini önlemek için hoparlörleri su damla-
mas›na ya da s›çramas›na maruz b›rakmay›n›z.

• D›fl kaplaman›n deforme olmas›n› veya
renginin solmas›n› önlemek için, hoparlörleri
direkt günefl ›fl›¤›na ya da afl›r› neme maruz
kalabilece¤i yerlere yerlefltirmeyiniz.

• Afla¤›daki nesneleri hoparlörlerin üzerine
yerlefltirmeyiniz:
1. Cam, porselen, vs.

Titreflimden dolay› cam, vs. düflerse ve
k›r›l›rsa, yaralanmalara sebep olabilir.

2. Yanan mum vs.
Titreflimden dolay› mum düflerse yang›na ve
yaralanmalara sebep olabilir.

3. ‹çinde su bulunan kaplar
Titreflimden dolay› kap düflerse ve su
dökülürse ünite hasar görebilir ve/veya sizi
elektrik çarpabilir.

• Hoparlörleri su damlalar› gibi yabanc› mad-
delerin düflebilece¤i yerlere yerlefltirmeyiniz.
Yang›na, cihaz hasar›na ve/veya yaralanmalara
sebep olabilir.

• Hoparlörleri darbelere maruz kalabilece¤i veya
düflen cisimlerin çarpabilece¤i yerlere
yerlefltirmeyiniz. Dengeli yerlefltirme ayn›
zamanda daha iyi ses performans› da 
sa¤layacakt›r.

• Emniyetli bir flekilde yerlefltirme ve monte
etme kullan›c›n›n sorumlulu¤undad›r.
Hoparlörlerin yanl›fl yerlefltirilmesinden veya
monte edilmesinden kaynaklanan herhangi bir
kazadan dolay› Yamaha sorumlu tutulamaz.

• Bozulma fark etti¤inizde, derhal amplifikatörün
ses seviyesini düflürünüz. Girifl gücünün 
belirtilen maksimum girifl gücünü
aflmad›¤›ndan emin olun, aksi halde hoparlörler
zarar görebilir. 

• Kaplamas›na zarar verebilece¤i için 
hoparlörleri kimyasal çözücüler ile 
temizlemeye kalk›flmay›n›z. Temiz, kuru bir
bez kullan›n›z.

• Hoparlörlerde de¤ifliklik yapmaya ya da 
hoparlörleri onarmaya çal›flmay›n›z. Herhangi
bir bak›m yap›lmas› gerekti¤inde kalifiye
Yamaha servis personeli ile temas kurunuz.
Her ne sebeple olursa olsun kabin kesinlikle
aç›lmamal›d›r.

Not:
Bu hoparlör manyetik korumal›d›r, ancak bir TV'nin
çok yak›n›na koymak TV'nin görüntüsünü bozabilir.
Bu durum ortaya ç›karsa, hoparlörü TV setinden
uzaklaflt›r›n›z.
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Precautions When 
Positioning the Speakers
The speaker is constructed with the majority of 
the weight located in its upper portion, and is thus 
susceptible to falling over if proper care is not 
taken to insure its stability. If the speaker falls 
over, it may damage the speaker or be the cause of 
injury (or even death) to persons and/or damage to 
personal property. 

■ For safe and proper use of the 
speaker:

• Position the speaker in a location that is solid, 
level, smooth, and low (with respect to the 
floor). 

• Do not push or apply pressure to the side of the 
speaker when moving, or lean objects against 
the side of the speaker.

• Do not sit on or set objects on top of the 
speaker.

Vibrations or jolts associated with earthquakes 
and other phenomena or activities may cause the 
speaker to fall over. For safety reasons, using 
commercially available products that increase 
stability in the speaker is recommended (metal 
fittings or chains, etc.).

■ Use the stands included with the 
speaker to increase stability:

Be sure to use the stands regardless of where the 
speaker is positioned. Attaching the stands 
included with the speaker reinforces the base of 
the speaker not to fall over. 

Please be cautioned that even though the stands 
are connected, this does not guarantee that the 
speaker will not fall over. 

Supplied Accessories
• Speaker cable (4 m)

• Stand

• Screw

• Pad

✕ 1

✕ 4

✕ 8

✕ 4

Hoparlörleri Yerlefltirirken
Dikkat Edilecek Hususlar 

Verilen Aksesuarlar

Hoparlör, a¤›rl›¤›n›n büyük k›sm› üst taraf›nda
olacak flekilde yap›lm›flt›r ve bundan dolay› 
dengesini sa¤lamak için gereken özen 
gösterilmezse yaflanacak olan devrilmelere karfl›
hassast›r. Hoparlör devrilirse, bu hoparlöre zarar
verebilir veya kiflilerin yaralanmas›na (hatta
ölmesine) ve/veya kiflisel eflyalar›n zarar 
görmesine sebep olur. 

�� Hoparlörün emniyetli ve düzgün
kullan›m›:

• Hoparlörü sert, düz, pürüzsüz ve alçak (zemin
dikkate al›nd›¤›nda) bir yere yerlefltiriniz.

• Tafl›rken hoparlörün yan taraf›na bast›rmay›n›z
veya bas›nç uygulamay›n›z ya da hoparlörün
yan taraf›na bir fleyler dayamay›n›z. 

• Hoparlörün üstüne oturmay›n›z veya eflya 
koymay›n›z. 

Depremler ve di¤er olaylar ya da aktiviteler ile
alakal› titreflimler veya sars›nt›lar hoparlörün
devrilmesine sebep olabilir.  Güvenlik gere¤i,
hoparlörün dengesini art›ran piyasada 
bulunabilecek ürünlerin kullan›lmas› tavsiye
edilir (metal ba¤lant› elemanlar› veya zincirler,
vb.).

�� Dengeyi art›rmak için hoparlörü
içine alabilecek sehpalar kullan›n›z:

Hoparlörün nereye yerlefltirildi¤ine bakmaks›z›n
sehpa kulland›¤›n›zdan emin olunuz. ‹çinde
hoparlör bulunan sehpay› sabitlemek
devrilmemesi için hoparlörün taban›n›
güçlendirir.

Lütfen sehpalar ba¤lanm›fl olsa bile bunun
hoparlörün devrilmeyece¤ini garanti etmedi¤ini
akl›n›zdan ç›karmay›n›z. 

• Hoparlör kablosu (4 m)

•   Sehpa   

• Vida

• Ped   
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Placing the Speakers
Place the speakers on a sturdy, vibration-free 
surface.

■ Using as Normal Stereo Speakers
To get the best stereo performance, angle the 
speakers inward so as to create a triangle, with the 
listener at the apex.

■ Using as Front Speakers in a 
Surround Sound System

Position the speakers both side of your TV. The 
positioning of these speakers is important because 
they provide a solid anchor for the sound image. 
They should be positioned facing the listener at 
about ear level, and equidistant from the TV.

Attaching the Stands
When placing the speakers, be sure to use the 
stands to increase stability.

Use the 8 specified holes located on the base of 
the speaker.

■ Procedure:
1. Put the screw through the inner hole of the 

stand, and screw it into the outside hole of 
the speaker. Do not tighten too much at this 
point.

2. Put a screw through the outer hole on the 
stand, and screw it into the other hole on 
the base of the speaker.

3. Tighten both of the screws firmly. 
4. Attach a pad to the bottom of the end 

portion of the stand.
5. Attach the other stands to the other corners 

of the base of the speaker in the same way 
and confirm that all 4 stands have been 
firmly attached.

Surround L

Center

Surround R

NS-50F

Subwoofer

Note:
Be careful not to apply force to the side of the speaker, 
otherwise the speaker may fall causing damage to the 
speaker or personal injury.

Outer hole

Inner hole

1 2
4

Hoparlörlerin Yerlefltirilmesi Sehpalar›n Tak›lmas› 
Hoparlörleri sa¤lam, titreflimsiz bir yüzeye
yerlefltiriniz.

�� Normal Stereo Hoparlörler gibi
Kullanmak 

En iyi stereo performans› elde etmek için, 
dinleyicinin tepe noktas›nda bulundu¤u bir üçgen
oluflturmak için hoparlörlere içe do¤ru aç›
veriniz. 

�� Ön Hoparlörlerin bir Surround Ses
Sisteminde Kullan›lmas›

Hoparlörleri TV'nizin her iki yan›na yerlefltiriniz.
Hoparlörlerin bu yerleflimi önemlidir çünkü ses
imaj› için sa¤lam bir ankraj noktas› sa¤larlar.
Yaklafl›k kulak hizas›nda dinleyiciye bakar 
konumda ve TV'den eflit uzakl›kta olacak flekilde
yerlefltirilmelidirler. 

Hoparlörleri yerlefltirirken, dengeyi artt›rmak
için sehpalar kulland›¤›n›zdan emin olunuz.
Hoparlörün taban›nda bulunan özel 8 deli¤i kul-
lan›n›z.

�� Prosedür:
1. Viday› sehpan›n iç deli¤inden geçirerek

hoparlörün d›fl deli¤ine vidalay›n›z.  Bu
noktada çok fazla s›kmay›n›z.

2. Viday› sehpan›n d›fl deli¤inden geçirerek
hoparlör taban›ndaki di¤er deli¤e
vidalay›n›z. 

3. Her iki viday› da iyice s›k›n›z.
4. Sehpan›n alt k›sm›n›n taban›na bir ped 

tutturunuz.
5. Di¤er sehpalar› hoparlör taban›n›n di¤er

köflelerine ayn› flekilde tak›n›z ve 4 
sehpan›n da sa¤lam flekilde tak›ld›¤›n›
do¤rulay›n›z. 

D›fl delik

‹ç delik

Surround L

Center

Surround R

NS-50F

Subwoofer

Not:
Hoparlörün yan›na kuvvet uygulamamaya dikkat
ediniz, aksi halde zarar görmesine ve yaralanmalara
sebep olacak flekilde hoparlör düflebilir. 

Orta

Surround Sa¤

Surround Sol
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Connecting Your 
Speakers
Always turn off your amplifier or receiver 
before making any connections.

■ Preparing Your Speaker Cables
Carefully remove 10 mm (3/8 ”) of insulation 
from both ends of your speaker cables and twist 
the bare wires tightly, as shown.

■ Hookup

■ Using a Banana Plug

1. Remove the speaker terminal cover by 
gently pulling it toward you.

2. Tighten the terminal knob.
3. Simply insert the banana plug into the 

terminal.

Good No Good

10 mm
(3/8 ”)

SPEAKERS

A

B

LR

++ – –

+

–

Loosen

Tighten

Amplifier or 
receiver

Notes:
• Make sure that the bare wires are not touching each 

other as this could damage the speaker and 
amplifier.

• Connect one speaker to the left terminals of your 
amplifier, and another speaker to the right 
terminals, making sure not to reverse the polarity 
(+, –). If one speaker is connected with reversed 
polarity, the sound will be unnatural and lack bass.

1

3

2

Banana Plug

Hoparlörlerinizin 
Ba¤lanmas›
Herhangi bir ba¤lant› yapmadan önce 
amplifikatörünüzü veya al›c›n›z› daima kapat›n›z.

�� Hoparlör Kablolar›n›z›n 
Haz›rlanmas› 

Hoparlör kablolar›n›z›n her iki ucundaki izolas-
yonun 10 mm'sini (3/8") dikkatlice soyunuz ve
ç›plak telleri gösterildi¤i gibi s›k›ca k›v›r›n›z. 

1. Hafifçe kendinize do¤ru çekerek hoparlör
terminalinin kapa¤›n› ç›kar›n›z.

2. Terminal dü¤mesini s›k›n›z.
3. Tekli jak› terminale yerlefltiriniz.

�� Ba¤lant›

�� Bir Tekli Jak Kullanarak

Not:
• Hoparlöre ve amplifikatöre zarar verebilece¤i için

ç›plak tellerin birbirine temas etmedi¤inden emin
olunuz.

• Kutuplar›n (+, –) ters ba¤lanmamas›na dikkat
ederek bir hoparlörü amplifikatörünüzün sol 
terminallerine ve di¤er hoparlörü ise sa¤ 
terminallerine ba¤lay›n›z. E¤er bir hoparlörün
kutuplar› ters ba¤lan›rsa, ses do¤al olmayacak ve
bas sesinden yoksun olacakt›r.

Do¤ru Yanl›fl

Tekli jak

S›k›n

Gevfletin

Amplifikatör
veya al›c›
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Removing the front cover
The front cover, which is attached to the speaker 
at six points, can be removed if desired. To 
remove a cover, using both hands, gently pull the 
top of the cover away from the speaker. When the 
cover comes away, gently pull the bottom of the 
cover away from the speaker. To reattach the 
cover, line up the six pegs on the cover with the 
six holes on the speaker, and gently push the cover 
onto the speaker.

Specifications

Type ................ 2-way bass-reflex speaker system
magnetic shielding type

Drivers ........................... 3 cm (1 ”) dome tweeter
16 cm (6.5 ”) cone woofer x2

Impedance ......................................................6 

Frequency response .......................35 Hz–35 kHz

Rated Input power ....................................... 80 W

Maximum input power .............................. 240 W

Sensitivity................................... 90 dB/2.83 V/m

Crossover frequency................................... 2 kHz

Dimensions (with the stand)
(W ✕ H ✕ D)
.... 233 (9.2 ”) ✕ 880 (34.6 ”) ✕ 271 (10.6 ”) mm 

Weight ......................................12.5 kg (27.6 lbs) 

* Specifications are subject to change without 
notice due to product improvements.

Note: 
When removing the cover, be careful that you don’t 
touch the drive units, and don’t exert excessive force 
with any tools.

Ön kapa¤›n ç›kar›lmas› Teknik Özellikler
Hoparlöre alt› noktadan tutturulmufl olan ön
kapak istenirse ç›kar›labilir.  Kapa¤› ç›karmak
için, her iki elinizi kullanarak kapa¤›n üst
k›sm›n› nazikçe hoparlörden ay›r›n›z. Kapak
ayr›ld›¤›nda, kapa¤›n alt k›sm›n› da nazikçe
hoparlörden ay›r›n›z.  Kapa¤› tekrar takmak için,
kapak üzerindeki alt› t›rna¤› hoparlör üzerindeki
alt› delik ile hizalay›n›z ve kapa¤› hafifçe 
hoparlöre bast›r›n›z. 

Tip ........................Manyetik korumal› tip 2-yollu 
bas-refleks hoparlör sistemi

Sürücüler ........................3 cm (1”) konik tweeter
16 cm (6,5”) koni woofer x2

Empedans.........................................................6Ω 

Frekans Tepkisi............................35 Hz - 35 kHz

Anma Girifl gücü..........................................80 W

Maksimum Girifl Gücü ..............................240 W

Duyarl›l›k ....................................90 dB/2.83 V/m 

Geçifl Frekans›.............................................2 kHz 

Boyutlar (sehpa dahil)
(G X Y X D)
....233 (9.2 ”) X 880 (34.6 ”) X 271 (10.6 ”) mm

A¤›rl›k ......................................12,5 kg (27,6 lbs)

* Teknik özellikler ürünü gelifltirmeye yönelik
olarak önceden haber verilmeksizin 
de¤ifltirilebilir.

Not:
Kapa¤› ç›kar›rken, sürücü ünitelerine dokunmamaya
ve herhangi bir alete afl›r› kuvvet uygulamamaya
dikkat ediniz.
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